Особенности и классификация эссе в дискурсе


Термин эссе (essay) широко используется в методической литературе, но различные авторы вкладывают в него не всегда совпадающее значение. Так, например, Л.Г. Александер понимает под эссе «сочинение, группу взаимосвязанных параграфов» (Alexander 1999:82). Однако это определение возможно применить и к любому связному тексту, то есть оно представляется слишком широким для практических целей. Еще одно, широкое, но более точное, определение предлагают Фэйрберн и Уинч. Авторы определяют эссе как «любую письменную работу, которую студенты пишут во время курса обучения. Эссе пишутся как ответы на вопросы…некоторые пишутся как ответ на инструкцию» (Fairbairn, Winch 1990). 


Близким к этому определению является определение Киннеави и Клайна, которые под эссе понимают «дискурс, направленный на ответ на один конкретный вопрос… в котором каждый параграф представляет собой меньший вопрос, являющийся частью большего» (Kinneavy, Kline 1976:260). Подобный подход позволил Л. Хэмп - Лайонз рассматривать написание эссе в качестве дискурсивного обмена (discourse exchange), в котором вопрос является инициацией, эссе представляет собой ответ, а оценка эссе преподавателем является завершением. Во временной последовательности дискурсивный обмен выстраивается следующим образом:  


  


Инициация (= вопрос для эссе)








                                 Ответ (=эссе)

                                                                     

                              Завершение (=оценивание).

                                                                           (Hamp-Lyons 1988:36). 

 Как видим, термин «эссе» может обозначать любую письменную работу студента, написанную на заданную тему или как ответ на вопрос.

            Однако, некоторые авторы выдвигают различные критерии, которые могли бы сузить это широкое определение. Одним из критериев является длина работы. Например, М.В. Дубовик, Ю.В. Стулов и Е.И. Дубовик в своем «Справочном пособии по письменной речи английского языка» пишут следующее: «Сочинение представляет собой довольно короткую (2- 4 страницы) и простую работу, представленную в форме повествования или описания. Повествование… и описание пересекаются в сочинении с преобладанием одного над другим. Эссе представляет собой гораздо более длинную (до 20 страниц) работу. В отличие от сочинения, эссе обычно является индивидуальной интерпретацией фактов и, как правило, имеет некоторую литературную ценность. Эссе пишут люди, которые овладели языком в достаточной степени для выражения своих идей в этой форме» (Дубовик и др., 1990:195-196). То есть, в отличие от сочинения, под эссе авторы понимают индивидуальное произведение от 4 до 20 страниц длиной, обладающее некоей литературной ценностью. Такой взгляд, наоборот, слишком сужает понимание эссе и переводит его из сферы методики обучения иностранному языку в сферу литературоведения. Другие представители методики не придерживаются столь жестких рамок. Дж. МакКол пишет, что «письменная работа называется сочинением, темой / theme, или эссе. Сочинение представляет собой любую сочиненную работу в противоположность работе, переписанной из другого источника. Термин «тема» фокусируется на первостепенной цели работы: единой контролирующей идее. Эссе… является выражением авторского мнения о какой-либо теме». Другими словами, в данном случае эссе обозначает любую самостоятельную работу, в которой автор выражает свое мнение о каком-либо предмете, то есть эссе представляет собой более личностную работу, что укладывается в рамки понимания эссе как ответа на заданный вопрос.

Однако, несмотря на то, в какой степени личностной является письменная работа, она все же строится вокруг контролирующей идеи, задаваемой вопросом. В связи с этим, Р.П. Мильруд определяет эссе как  «жанр письма, который фокусируется на тезисе и развивает его» (Millrood 1999:181). Наиболее полным, охватывающим все перечисленные выше аспекты эссе,  является определение, приводимое в  «В словаре методических терминов и прикладной лингвистики»: эссе (в композиции) - письменная работа значительной длинны//a longer piece of writing, в особенности такая, которая написана студентам как часть курса обучения или писателем, пишущим для публикации, которая выражает точку зрения автора на какую-либо тему. Эссе часто организованы в соответствии с рядом узнаваемых риторических форм и обычно содержат следующие разделы:

1. Введение: оно представляет тему и содержит утверждение тезиса.

2. Аргументационная часть//the body: она представляет собой серию параграфов, каждый из которых содержит тематическое предложение. Параграфы в аргументационной части эссе поддерживают и развивают утверждение тезиса.

3. Заключение: оно суммирует сказанное и часто предлагает решение или прогноз. (Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics 1992: 128- 129).

В нашей работе под эссе мы будем понимать тип дискурса, порождаемый в письменной форме студентами в процессе обучения как ответ на заданный вопрос или тему, развивающий единый тезис и обладающий характерной структурой и узнаваемыми риторическими функциями.

Подобно дискурсу, эссе обладает собственными особенностями. Как было отмечено выше, эссе обладает риторической структурой, состоящей из введения, аргументирующей части и заключения. Ряд авторов (Cook 1990, Alexander 1999, McCall 1998) выделяют как элемент структуры эссе еще и непосредственно сформулированный тезис//thesis statement, однако тезис может не формулироваться непосредственно, а только подразумеваться, или быть заменен на антитезис (McCall 1998:109), поэтому в нашей работе мы будем разделять точку зрения большинства авторов о том, что эссе обладает трехчастной структурой (1. введение. 2. аргументирующая часть 3. заключение). Е. Корбетт называет такую структуру «типичным планом дискурса» (E. Corbett 1977:50), а Р. Джордан подчеркивает, что подобным образом организованы большинство видов формальной письменной речи (Jordan 1990:8). Знание же стратегий построения и интерпретации высказываний - текстов (в случае данного исследования - эссе) входит, как отмечает Л. Каммич, в дискурсивную компетенцию (Каммич 1996:122). 

           Именно организация эссе в соответствии с его структурой способна породить проблемы при обучении написанию эссе. В своем пособии «The Teaching of Writing Skills» К. Тейлор подчеркивает, что «весьма жесткая организация английского эссе не возникает сама по себе. Для этого будут необходимы структурированные объяснения» (Taylor 1996:47). Подобным образом, Д. Хьютон в статье «Overseas students writing essays in English: learning the rules of the game» характеризует эссе как «нечто вроде игры, в которой пишущий, в той мере, в какой он знаком с правилами и способен использовать их, пытается удовлетворить требования читателя/экзаменатора» (Houghton 1984:42). По данным Л. Хэмп - Лайонз, «наибольшее количество проблем при написании эссе возникает у студентов на дискурсивном и прагматическом уровнях» (Hamp- Lyons 1988:38). Другими словами, знание структуры эссе и умение оперировать ей является частью дискурсивной компетенции и одной из целей обучения написанию эссе. Наличие целостной и явной (coherent) структуры в эссе является необходимым требованием, как отмечают Фэйрбэрн и Уинч (Fairbairn, Winch 1990).

Эссе рассматривается как развитие тезиса в структуре введения, аргументирующей части и заключения в рамках риторически - функционального подхода (Jordan 1997:164). Для каждой из частей структуры эссе характерны свои функции и коммуникативные цели. Так, под коммуникативной целью введения является привлечение интереса читателя (McClain, Roth 1999:67, McCall 1998:130), а также выдвижение тезиса (Munson 1988:282). Для этого во введении сообщается настолько точно, насколько это возможно, общее направление эссе (Hilliard 1988:159, McCall:83) и также автор поясняет свою интерпретацию предмета эссе (Alexander 1999:83) и комментирует то, как этот предмет будет рассматриваться (Jordan 1990:8). Другими словами, для того чтобы заинтересовать читателя, во введении обрисовывается проблема или предмет эссе, выражается отношение автора к предмету путем формулировки тезиса (McCall 1998:25- 27) и поясняется, каким образом точка зрения автора будет подтверждена. Таким образом, функцией введения будет являться информирование читателя об авторском взгляде на проблему и выбранных автором путях и способах развертывания дискурса. 


Коммуникативной целью аргументирующей части (the body) эссе является доказательство читателю, что мнение автора о предмете эссе верно (McClain, Roth 1999:76). Для достижения этой цели автор развивает тезис (Alexander 1999:83), приводит различные факты, анализирует и обсуждает проблему (предмет эссе) (Jordan 1997:8). Таким образом, функцией аргументирующей части эссе будет развитие тезиса в тех рамках развертывания дискурса, которые были обозначены во введении.


Наконец, целью заключения является суммирование идей, высказанных во введении и развитых в аргументирующей части, усиление общего впечатления (Millrood 2001:172), подтвердить, что основные пункты аргументационной части все вместе доказывают точку зрения автора (McClain, Roth 1999:79), а также, в некоторых случаях, предложить читателю свое решение обсуждаемой проблемы (Jordan 1997:8). Функцией заключения является подведение итогов, приведение выводов, к которым автор пришел по мере развертывания дискурса, и завершение эссе.

Вышесказанное можно наглядно показать в следующей таблице:

	Элемент структуры эссе
	Коммуникативная цель
	Функции

	1. Введение
	Привлечение интереса, выдвижение тезиса
	Информирование о позиции автора, способах и пути развертывания дискурса.

	2. Аргументирующая часть
	Доказать, что мнение о предмете эссе (тезис) верно
	Развитие тезиса

	3. Заключение
	Суммировать идеи, подтвердить правильность выводов, предложить пути решения проблемы.
	Подведение итогов, приведение выводов.



Основной единицей письменного дискурса является абзац (Doyle 1988:40). Эссе, как  и любой другой текст, состоит из абзацев, то есть абзац является основной структурной единицей эссе (Millrood 2000, Zinsser 1998, McCall 1998, McClain, Roth 1999, Alexander 1999). Под абзацем понимается группа взаимосвязанных предложений, которая развивает одну доминирующую идею (Auerbach, Snyder 1983,  Reid 1988,  Millrood 2000). 


Подобно эссе, абзац обладает своей риторической структурой. Она состоит из тематического/topic предложения, развивающих/supportive предложений и заключительного/concluding предложения. Риторическая структура  абзаца отражает структуру эссе и соответствует ей по функциям и целям. Так, целью тематического предложения, подобно тезису эссе, является выразить главную (контролирующую) идею абзаца (Reid 1988, McCall 1998, Zinsser 1998). Функция тематического предложения – заинтересовать читателя, задать тон и стиль абзаца, а также проинформировать о чем пойдет речь в абзаце (Reid 1988, McCall 1998, Zinsser 1998).  Как и тезис, тематическое предложение может находиться в начале или в конце абзаца, а также в его середине (McCall 1998, McClain, Roth 1999). Если тематическое предложение находится в начале абзаца, то такой абзац называется  дедуктивным (McCall 1998, Ивин 1997), например:

Not only were my mother’s and my schooling different, but also our activities after school. When I returned home after school, dinner was usually ready and waiting for me. Sometimes I helped my mother and father when they were cooking. That was very nice, because while we were cooking, we talked about many things. After dinner, I did my homework, and when I finished, I went to swim in the school swimming pool, or I went to the public library in my city… That was the way I spent my free time. (Reid 1988:66). Здесь и далее тематическое предложение выделено курсивом.  В нем автор информирует читателя о том, что в последующем абзаце речь пойдет о том, чем он (она) занимался после школы. В дедуктивном абзаце тематическое предложение представляет собой предпосылку, которая будет обоснована, развита, доказана или проиллюстрирована в абзаце. Такой тип абзаца употребляется в эссе чаще других.


Если тематическое предложение находится в конце абзаца, то такой абзац называется индуктивным (McCall 1998, Ивин 1997), например:

At that time bilingual education was not available. I was thrown into an all-English-speaking situation and forced by circumstances to learn the language. I had to learn enough words in those first few days and weeks to be able to communicate. I doubt if I could have learned English as quickly had I first been taught in my native tongue. To this day,  I am convinced that total immersion in an English-speaking environment is the way to go. Bilingual education does not foster mastery of English. (McCall 1998:116). В индуктивном абзаце тематическое предложение представляет собой вывод из приведенных фактов, примеров, доказательств.


Абзац, содержащий тематическое предложение в середине, специального названия не имеет. Такие абзацы встречаются реже, чем дедуктивный или индуктивный. В качестве примера подобного абзаца можно привести следующий:

Many Korean immigrant parents think that their children should become Americans as quickly as possible; therefore, they refuse to interfere with the assimilation process by teaching the children the language and culture of Korea.  This is a serious mistake. Koreans are a minority in the US, and keeping in touch with their culture and ancestors is necessary in order to keep their pride and security. While assimilation of the new culture is good, keeping the old culture is just as important. Someday the children will ask themselves where they came from; they will have a need to know about their culture. To understand that culture, they must learn their native tongue, because the language is the most important element that forms the spiritual value and racial consciousness (Reid 1988:107). В данном случае автор сначала сообщает читателю необходимую фоновую информацию, затем сообщает свое мнение об обсуждаемой проблеме, и объясняет почему он (она) считает свое мнение правильным. 


Тематическое предложение может быть представлено в виде прямого утверждения, например: «Student activism has forced college administrations to reduce formal undergraduate requirements», в форме косвенного утверждения, то есть тема не называется напрямую, а раскрывается через контекст и ключевые слова: «Recently, I had an interesting chat with a lawyer about the future of television»  (то есть в абзаце речь пойдет о легальных (a lawyer) аспектах телевидения (television)), а также тематическое предложение может быть сформулировано в виде риторического вопроса, ответ на который представлен в самом абзаце, например:  «What effect will the proposed tuition increase have on minority enrollment?» (McCall 1998:19).

Коммуникативной целью детализирующих предложений является развить контролирующую идею, выраженную в тематическом предложении, путем приведения доводов, фактов, примеров в ее поддержку, а функцией – иллюстрация, детальное пояснение идеи тематического предложения (McCall 1998:17, Reid 1988:8, McClain, Roth 1999, Millrood 1999). Эти цель и функции отражают цель и функции аргументирующей части эссе.

Коммуникативной целью завершающего предложения является подчеркнуть правильность контролирующей идеи, выраженной в тематическом предложении и развитой в основной части абзаца. Функцией завершающего предложения является подведение итогов, суммирование изложенного в абзаце, а также обеспечение логического перехода к другой идее в случае, если за данным абзацем следует другой (McClain, Roth 1999). В качестве примеров завершающих предложений можно привести следующие: There had been much more to see in the city on a Sunday morning than I had imagined; The city we look upon is not the one our ancestors saw, nor is it the one we shall hand down to our successors (Alexander 1999).

Информация в абзаце организована в соответствии с тем или иным построением дискурса (от общего к частному, от частного к общему, причина – следствие, следствие – причина, хронологическая последовательность, пространственная организация и другие). В качестве примера можно привести следующий абзац из пособия “The Process of Composition”:

Riding a bicycle is preferable to riding a car. First of all, a bicycle is relatively inexpensive to buy and to maintain. While a car may cost thousands of dollars to buy and hundreds of dollars annually, a good bicycle will cost only a hundred dollars or so, and its annual maintenance cost is very small. Biking is also healthier; not only does the biker get more physical exercise than the driver, but bicycles are nonpolluting. The consequence is a person with strong legs and a strong heart whose bicycle keeps the environment clean. Finally, bicycling is, unlike driving, personally satisfying. Instead of being a robot inside a machine, the biker pedals along, enjoying the scenery, becoming a part of nature. In all but the most inclement weather, the bicycle is a pleasurable means of transportation (M. Eastman 1988, цит. По Reid 1988). Этот абзац организован по построению «от общего к частному», автор начинает его с общего тематического предложения о том, что ездить на велосипеде предпочтительнее, чем на машине, и доказывает свое заявление с помощью частных примеров о сравнительной дешевизне, простоте управления, пользе для здоровья и окружающей среды, а также доставляемому удовольствию.
Выбор построения дискурса зависит от коммуникативной цели и типа эссе.

1.5 КЛАССИФИКАЦИЯ ЭССЕ



В настоящее время не сложилось еще единой, универсальной типологии эссе. Различные авторы пытаются классифицировать письменную речь вообще и эссе в частности по различным критериям. Как отмечают Фэйрбэрн и Уинч, категоризаций может быть несколько (Fairbairn, Winch 1990:10).

Ряд авторов классифицируют все виды письменной речи в зависимости  от  адресата (Davies& Widdowson 1974, White 1980, Hedge 1988). В этом случае все виды произведений письменной речи подразделяются на те, что пишутся автором главным образом для себя самого (личные – дневниковые записи, и учебные – конспекты книг, лекций, суммирование, эссе) и те, что пишутся для других людей (общественные – для организаций и учреждений, например письма-запросы, жалобы, письма редактору, заполнение анкет, заявления; социальные – для поддержания общественных отношений с друзьями и родственниками, институционные – профессиональные виды письма – техническая документация, отчеты и т.п.). Между этими двумя большими категориями находится творческое (креативное) письмо, которое может создаваться как для себя, так и для других людей. Эта классификация может быть наглядно отображена в следующей схеме:

ПИСЬМО

ДЛЯ СЕБЯ                                                                          ДЛЯ ДРУГИХ ЛЮДЕЙ
ЛИЧНОЕ                                                                 
ОБЩЕСТВЕННОЕ

УЧЕБНОЕ       
   СОЦИАЛЬНОЕ

ИНСТИТУЦИОННОЕ

                                          ТВОРЧЕСКОЕ

Отнесение эссе к типам письма, создающимся для самого автора, представляется не вполне правомерным, поскольку, как показано выше, адресованность является одной из характеристик дискурса, и эссе пишутся либо для заданного адресата, либо, осознанно или нет, для экзаменатора (Hamp-Lyons 1988).

Более популярной является классификация эссе по функциям языка, то есть выделяют тексты-описания, тексты-повествования, тексты-рассуждения (Alexander 1999, Бабушис 2000, Grabe and Kaplan 1996, Jordan 1990, Cooper 1979, Arrandet and Barrett 1990, O’Connel 1991 и др.). Пример классификации текстов по функции приводит Т. Хедж в следующей таблице:

	Тип письменной речи
	Цель

	Статичное описание
	Описание места, системы итд

	Описание процесса
	Описание последовательности шагов в том, как что-либо делается, или последовательности операций по достижению какой-либо цели.

	Повествование
	Рассказ о последовательности событий, сообщение или биография.

	Причина и следствие
	Объяснение связи между событиями, того, как одно ведет к другому, приведение причин для последствий.

	Обсуждение
	Выдвижение аргументов, приведение доказательств, примеров и т.д.

	Сравнение
	Сравнивание и противопоставление

	Классификация
	Организация описания в иерархию категорий

	Определение
	Определение, объяснение, и приведение примеров чего-либо


Эта классификация представляется более точной и практичной, однако и она не может считаться исчерпывающей, поскольку большинство текстов не является описанием или повествованием в чистом виде (McCarthy 1991, D’Anjelo 1976:117). Тексты-рассуждения же, как правило, включают в себя оба вида письменной речи (Alexander 1999:81), например:

By coach, by train, by ship, and by plane, millions of tourists annually depart from home like migrating summer birds. They provide the best possible evidence to prove that the world is not nearly as big as it used to be. For the modern tourist is no Marco Polo. He ventures forth into the unknown and returns home in a matter of weeks, not years. Furthermore, he is armed with pamphlets, maps, and weighty guide - books which tell him where to go and how to get there; and where to stay, what to see and what to eat when he arrives. There are travel agencies everywhere to cater for his needs and make all the necessary preparations for him. They make out ambitious progrаmmes and promise to whisk him through as many as six countries in fourteen days or, if he is in a hurry, they will cover much the same ground in eight or less… 

…It is small wonder that the tourist is a busy man. He no sooner sets foot on foreign soil than he is rushed to his hotel and thence is immediately taken on a conducted tour of the cit by night. In the morning, he goes through another arduous course of sight - seeing. He has barely had the chance to recover, or indeed, to find out exactly where his hotel is located, before he is off again to yet another part of the country. It is not even a bird’s eye view he gets. Rather, it’s a snap - shot view (Alexander 1999:85). На примере этих двух абзацев из эссе-рассуждения видим, что первый абзац является главным образом описанием современного туриста, а в следующем абзаце (в эссе он пятый) автор приводит повествование о типичном путешествии, что выражается такими маркерами дискурса, как no sooner..than, in the morning, he has barely had the chance to recover… before. Как видим, в одном эссе можно найти значительные по размеру (около одного абзаца) примеры как описания, так и повествования. Это вынуждает исследователей вводить такие подразряды классификации, как рассуждение-описание, рассуждение-повествование и др. 

В последние годы наиболее значительное число авторов классифицируют письменные произведения речи и эссе в зависимости от их коммуникативной цели (Hedge 1992, Millrood 2000, Millrood 2001, Tribble 1995, D’Anjelo 1976, Kinneavy&Kline 1983 и др.). По коммуникативной цели выделяют следующие типы произведений письменной речи: экспрессивные, поэтические, информативные и убеждающие (Millrood 1999:134). Коммуникативной целью экспрессивных видов письменной речи является выражение чувств и мыслей автора, примером такого вида письменной речи будет дневник.  Коммуникативной целью поэтических видов письменной речи является произведение поэтического эффекта путем лексико-грамматического и стилистического выбора в языке. Коммуникативной целью информативных видов письменной речи является передача, сообщение читателю новой для него информации. Коммуникативной целью убеждения является заставить читателя изменить его точку зрения путем приведения доводов за или против какой-либо идеи. Примерами этого вида письменной речи могут быть письма к редактору, академические эссе, письма, пропагандистские брошюры, рекламные объявления (Beaumont, O’Brien 1996:54).

Однако, для достижения одной и той же глобальной коммуникативной цели могут использоваться различные по функции тексты, в зависимости от контекста ситуации. Так, информировать можно как с помощью повествования, так и с помощью описания предмета или описания процесса, можно инструктировать с помощью описания процесса, можно убеждать путем описания, повествования, приведения аргументов, показа причинно-следственной связи. Кинневи и Клайн по цели выделяет типы дискурса, а внутри типов рассматривает функциональные режимы (modes) – повествование, описание, аргументация (Kinneavy, Kline 1983). Однако, как показано выше, в начале 1980-х годов под дискурсом понимали связный текст, то есть, в современном понимании, Кинневи и Клайн выделяют по цели не типы дискурса (под которыми сейчас понимаются классы жанров), а типы текста, или виды письменной речи.

Таким образом, классификация только по коммуникативной цели также представляется недостаточно четкой, размытой. На наш взгляд, представляется целесообразным в качестве критериев для классификации эссе использовать большее количество дискурсивных характеристик. Поскольку частью сферы дискурсивного анализа является функционирование дискурса в сознании (Кубрякова 1998, McCarthy 1991, Carter, McCarthy 1994), то в качестве критериев для классификации эссе представляется возможным использовать не только языковую функцию и коммуникативную цель, но и мыслительные операции анализа и синтеза, необходимые для сравнения, противопоставления, объяснения причин и следствий, а также аргументации.

Что касается коммуникативной цели эссе, то конечной целью любого учебного эссе является ответить на вопрос и получить максимально высокую оценку (Houghton  1984, Fairbairn, Winch 1990, Kinneavy 1976:260, Hamp-Lyons 1988). Мы предлагаем назвать эту цель глобальной. Для достижения этой глобальной коммуникативной цели учащемуся необходимо достичь промежуточных целей, то есть описать предмет обсуждения, рассказать о нем, сравнить, противопоставить, выявить причины и следствия, а также, если предметом обсуждения является идея, то убедить в ее правильности или опровергнуть ее с помощью приводимых аргументов. Выбор промежуточной цели или целей определяется заданием. Таким образом, на наш взгляд, все эссе обладают единой глобальной коммуникативной целью, но у каждого эссе есть и промежуточная коммуникативная цель или цели, которые и предопределяют выбор типа письменной речи, а также отвечают за наличие нескольких типов речи и построений дискурса в одном эссе.

В связи с вышеизложенным, представляется возможным разделить эссе на 

1. эссе-описание,

2. эссе-повествование,

3. эссе-рассуждение (по логическим операциям анализа и синтеза).

В свою очередь, каждый из видов эссе может включать в себя несколько подвидов. Так, эссе-описание может быть статичным (описание предмета, человека и т.д.) и динамичным (описание процесса), которое, в свою очередь, разделяется на описание-инструкцию (how-to) и описание-сообщение (how-it-is-done). Эссе-повествование сообщает о последовательности событий. Эссе-рассуждение может подразделяться на эссе-сравнение/противопоставление, эссе-классификацию, эссе-изложение причины/следствия, эссе-аргументацию. Предлагаемая классификация наглядно показана в следующей схеме:

1. Тип дискурса    ЭССЕ

2. Режим дискурса (ЖАНР эссе)

ПОВЕСТВОВАНИЕ          ОПИСАНИЕ                               РАССУЖДЕНИЕ

                             Динамичное    Статичное
Рассказ     Описание процесса  Описание человека,      Сравнение/контраст

                     
                Места, характера     Классификация,   Аргументация,                    

                                                                                                Причина/следствие

Эта классификация укладывается в рамки соотношения мира дискурса-жанра. Каждое конкретное эссе может быть классифицировано подобным образом:

Мир дискурса

Тип дискурса ЭССЕ


Центральная жанровая деятельность ПОВЕСТВОВАНИЕ

Жанр ЭССЕ-ПОВЕСТВОВАНИЕ

Жанровые смеси, например ПОВЕСТВОВАНИЕ+ОПИСАНИЕ

                                              ПОВЕСТВОВАНИЕ+КЛАССИФИКАЦИЯ

                                              ПОВЕСТВОВАНИЕ+ОЦЕНИВАНИЕ

 Регистр РАССКАЗ


Особенности дискурса каждого из видов эссе будут являться содержанием обучения. Общими для всех видов эссе являются связность (когезия), целостность (когерентность, включающая релевантность информации, логический порядок распределения информации и риторическую организацию эссе), адресованность и построенность дискурса. Такие черты дискурса, как построенность, логический порядок и релевантность информации  по-разному проявляются в каждом из видов эссе. Так, в содержание обучения эссе-описанию войдут пространственные построения дискурса, построения в порядке заметности (от наиболее заметного к наименее заметного и наоборот), построение от общего к частному и от частного к общему. Эти построения будут определять логический порядок распределения информации в эссе-описании. Релевантной информацией при описании будет описание внешнего вида предметов, внешности человека, описание характера, а также, как показано в предлагаемой классификации, описание процесса (Alexander 1999, Майерс 1997).

В содержание обучения эссе-повествованию войдут такие построения дискурса, как хронологическая (временная) последовательность, проблема-решение, причина-следствие и порядок важности. Эти построения также будут определять логический порядок распределения информации в эссе-повествовании. Релевантной информацией для эссе-повествования будет информация о событиях, их причинах, последствиях этих событий, корнях проблемы и методах ее решения (Alexander 1999, Майерс 1997, Millrood 1999). 

Основой для эссе-рассуждения может стать описание, повествование или и описание и повествование вместе (Fairbairn, Winch 1990, Tribble 1995, McClain, Roth 1999), но строиться эссе-рассуждение будет за счет приведения аргументов в пользу обоснованности сравнения, противопоставления, классификации, причинно-следственных связей или доводов (аргументации) в поддержку или для опровержения какого-либо мнения. Таким образом, содержанием обучения написанию этого типа эссе будут, помимо построений дискурса причина-следствие, от общего к частному, построения в порядке важности, и приемы аргументации и структура аргумента. Также в содержание обучения написанию эссе-рассуждения войдут способы избежания употребления некорректных приемов аргументации.

Аргумент состоит из одной или нескольких предпосылок и вывода. Например, в аргументе «No marines are cowards. Dave is a marine. So Dave is not a coward.» предложения «No marines are cowards» и «Dave is a marine» являются предпосылками, а предложение «So Dave is not a coward» является выводом. 

Аргументация подразделяется на корректную и некорректную. Как поясняет А. А. Ивин, «аргументация корректная, если в ходе ее не нарушаются сложившиеся в конкретной области требования к ней. Аргументация будет некорректной, если не соблюдаются требования, относящиеся к процедуре обоснования, к процессам коммуникации, к моральным качествам аргументирующего, и т.п.» (Ивин 1997:297). Следует отметить, что не существует единой классификации некорректных приемов аргументации. Как отмечает А. А. Ивин, «Системы норм… многочисленны и разнородны. В силу этого граница между корректной и некорректной аргументацией очень условна и меняется от одной области аргументации к другой. Никакая последовательная и исчерпывающая классификация некорректных приемов аргументации невозможна» (Ивин 1997:294). Тем не менее, основываясь на работах А.А. Ивина (Ивин 1997), Р. П. Мильруда (Millrood 2000), Фэйрберна и Уинча (Fairbairn, Winch 1990), представляется возможным выделить ряд приемов аргументации, которые являются некорректными для написания английского аргументационного эссе. К ним относятся и логические ошибки. Основными логическими ошибками являются следующие:

 1. Формальная ошибка – умозаключение не вытекает из предпосылок. («A black cat crossed Joe's path yesterday, and he died last night.» или «Put your money where your mouth is. Whiter teeth and fresh breath will win Susie.»)

 2. Подмена тезиса – неосознанное или умышленное замещение его в ходе доказательства каким-либо другим утверждением. К подмене тезиса относятся такие ошибки как сужение тезиса, то есть доказательство только части утверждения, и расширение тезиса, когда доказательства не относятся к выдвинутому утверждению и не вытекают из предпосылок. («That man is an alcoholic. Liquor should be banned.» In a law court, in attempt to prove that the accused is guilty of theft, the prosecution may argue that theft is a horrible crime for anyone to commit.)

3. Обоснование тезиса с помощью ложных аргументов, то есть приведение неверных сведений в качестве доказательства («Each part of this stereo weighs under one pound.» This is a very light stereo).

4. Круг в доказательстве – справедливость доказываемого положения        доказывается с помощью того же, иногда перефразированного, положения («It's time to come in the house now, Billy.»
«Why?»
«Because I said so!»
«Why?»
«Because it's time, and I said so.»).

 К стандартным некорректным аргументам относятся следующие:

1. Аргумент к аудитории - попытка опереться на мнения, чувства и настроения аудитории вместо обоснования тезиса объективными доводами.

2. Аргумент к личности - приписывание оппоненту недостатков, реальных или мнимых, представляющих его в смешном виде, подрывающих доверие к его рассуждениям. 

(Don’t believe anything John says, his a herd)

3. Аргумент к массам - попытка взволновать широкий круг людей, используя их эмоции, предрассудки и т.д. 

(Don’t be left out! Buy your Chevette today!)

4. Аргумент к человеку - использование в поддержку своей позиции оснований, выдвигаемых противной стороной в споре или вытекающих из принимаемых ею положений.

5. Аргумент к тщеславию - расточение неумеренных похвал противнику в споре в надежде, что он станет уступчивее.

6. Аргумент к несмелости, или к авторитету - обращение в поддержку своих идей к именам тех людей, с кем оппонент не посмеет спорить.

7. Аргумент к силе - угроза неприятными последствиями, насилием. 

(Pay back the loan and 10( daily interest by Thursday, or be sure that you have your hospital insurance paid up)

8. Аргумент к незнанию, или невежеству - ссылка на неосведомленность оппонента в предмете спора. 

(There is no proof that witches exist, therefore, they do not).

9. Аргумент к жалости - возбуждение в другой стороне жалости, сочувствия. 

(Ивин 1997, Fairbairn, Winch 1990, Millrood 1999) 

Вышеперечисленные некорректные приемы аргументации являются стандартными, то есть относятся и к устной, и к письменной аргументации. Более характерными для письменного дискурса являются аргументы N1,2,4,8, то есть аргумент к аудитории, аргумент к личности, аргумент к человеку, аргумент к авторитету, аргумент к незнанию. Остальные аргументы, то есть аргумент к массам, к тщеславию, к силе и аргумент к жалости требуют непосредственного присутствия оппонента лично, поскольку наэлектризовать читателя, хвалить его в надежде на смягчение его позиции, угрожать применением физического воздействия и пытаться вызвать жалость к автору эссе представляется практически невозможным, поскольку общение между автором и адресатом эссе опосредовано письменным режимом дискурса.

Рассмотренные выше теоретические положения позволяют сделать следующие выводы:

1. Дискурсом является динамически порождаемое и воспринимаемое связное, коммуникативно организованное речевое произведение в совокупности с экстралингвистическими факторами или контекстом дискурса.
2. Основные особенности дискурса - это связность (когезия), целостность (когерентность), включающая релевантность, риторическую организацию и логический порядок информации, а также адресованность и построенность дискурса

3. В соответствии с теорией жанра, эссе- это тип дискурса, то есть класс жанров, объединенных единой коммуникативной целью.

4. В соответствии с теорией прототипов, не существует «чистого образца» жанра. Эссе, как тип дискурса, обладает набором прототипических черт, при отсутствии которых  порождение письменного дискурса не будет являться эссе.

5. Эссе- это тип дискурса, порождаемый в письменной форме студентами в процессе обучения как ответ на заданный вопрос или тему,    развивающий единый тезис и обладающий характерной структурой, состоящей из введения с тезисом, аргументирующей части и заключения, а также риторически организованных абзацев, и  узнаваемыми риторическими функциями.

6.  Прототипическими чертами эссе являются его риторическая организация, объем, адресат и контекст дискурса (академическое сообщество и учебная обстановка).

7. Поскольку эссе является типом дискурса, возможно классифицировать эссе в соответствии с коммуникативной целью, функцией языка и ведущим мыслительным процессам анализа и синтеза. По подобной классификации, выделяются такие жанры эссе, как описание, повествование, и рассуждение. Внутри жанров выделяются такие типы эссе, как статичное описание, динамичное описание, рассказ, классификация, сравнение, противопоставление, аргументация.

Содержанием обучения письменному иноязычному дискурсу в жанре эссе будут особенности дискурса, такие, как связность (когезия), целостность (когерентность), включающая релевантность, риторическую организацию и логический порядок информации, а также адресованность и построенность дискурса, а также структура аргумента и способы избежания логических ошибок и некорректных приемов аргументации.

